
  
AKCIONI PLAN SPROVOĐENJA ODREDBI PRIVREMENOG SPORAZUMA I SSP-A  

 
 

 
OPĆI PRINCIPI  
 
Član 
Privremenog 
sporazuma 
(SSP-a) 

 

1 (2) Poštivanje demokratskih principa i ljudskih prava, proglašenih u  Univerzalnoj deklaraciji o ljudskim pravima i definiranih u Evropskoj 
konvenciji o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda, Helsinškom završnom aktu i Pariskoj povelji za novu Evropu, poštivanje principa 
međunarodnog prava, uključujući punu saradnju s Međunarodnim krivičnim sudom za bivšu Jugoslaviju (MKSJ), te vladavine prava i 
principa tržišne privrede, u skladu s Dokumentom Bonske konferencije CSCE-a o ekonomskoj saradnji, osnova su unutrašnje i vanjske 
politike strana, te čine bitne elemente ovog sporazuma. 

 
2 (9) Ovaj sporazum mora biti u potpunosti usklađen i provoditi se u skladu s relevantnim odredbama WTO-a, posebno s članom XXIV. Općeg 

sporazuma o carinama i trgovini iz 1994. (GATT 1994.) i članom V. Općeg sporazuma o trgovini uslugama (GATS). 
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1. OBAVEZE U OKVIRU PRIVREMENOG SPORAZUMA   
 
 
Član 
Privremenog 
sporazuma 
(SSP-a) 

Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
SLOBODAN PROTOK ROBA  

 

   

3 (18) Strane će postepeno uspostaviti područje slobodne trgovine u 
periodu od najviše pet godina, počevši od stupanja na snagu PS-
a, u skladu s odredbama ovog sporazuma i u skladu s odredbama 
GATT-a 1994., te WTO-a.  
 

1. juli 2013. 
 
 

 ITA 
MoFTER 

 
INDUSTRIJSKI PROIZVODI 
 

   

6 (21)   BiH će ukinuti carine na uvoz industrijskih proizvoda 
porijeklom iz Zajednice, osim onih navedenih u Aneksu I, 
stupanjem na snagu ovog sporazuma. 

1. juli 2008. 
 

 ITA 
 

6 (21) Carine na uvoz u Bosnu i Hercegovinu industrijskih proizvoda, 
koje su navedene u Aneksu I (a), (b) i (c) postepeno će se 
smanjivati i ukinuti:  

1. januar 2013. 
 

-1. juli 2008.:  smanjeno na 90%  
-1. januar 2009.: smanjeno na 80% 
-1. januar 2010.: smanjeno na 60% 
-1. januar 2011.: smanjeno na 40% 
-1. januar 2012.: smanjeno na 20% 
-1. januar 2013.: carine ukinute 

ITA 
 

6[4] (21) Količinska ograničenja na uvoz industrijskih proizvoda 
porijeklom iz Zajednice u Bosnu i Hercegovinu i mjere 
jednakog učinka bit će ukinute. 

 

 
 

1.juli 2008. 
 

 ITA 
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Član 
Privremenog 
sporazuma 
(SSP-a) 

Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

8 (23) Bosna i Hercegovina izražava spremnost da svoje carine u 
trgovini sa Zajednicom smanjuje brže ako to dozvoli njena opća 
ekonomska situacija i situacija u datom privrednom sektoru.  
Privremeni odbor analizirat će situaciju u ovom pogledu i dati 
odgovarajuće preporuke. 

  IC 
SCTC 

 
PRERAĐENI POLJOPRIVREDNI PROIZVODI  
 

   

10 (25) BiH će ukinuti carine za prerađene poljoprivredne proizvode iz 
Aneksa I Protokola 1. 

1. juli 2008. 
 

 ITA 
 

10 (25) BiH će postepeno smanjivati, a zatim ukinuti carine za 
prerađene poljoprivredne proizvode iz Aneksa II Protokola 1.  

1. januar 2013.  -1. juli 2008.:  smanjeno na 90%  
-1. januar 2009.: smanjeno na 80% 
-1. januar 2010.: smanjeno na 60% 
-1. januar 2011.: smanjeno na 40% 
-1. januar 2012.: smanjeno na 20% 
-1. januar 2013.: carine ukinute 

ITA 
 

 
POLJOPRIVREDNI I RIBLJI PROIZVODI  
 

   

11 (26) BiH će ukinut sva količinska ograničenja i mjere jednakog 
učinka na uvoz poljoprivrednih i ribljih proizvoda porijeklom iz 
Zajednice. 

1. juli 2008. 
 
 

 ITA 
 

12 [4a](27) BiH će ukinuti carine za poljoprivredne proizvode iz Aneksa 
III (a).  

1. juli 2008. 
 
 

 ITA 
 

12 [4b](27) BiH će postepeno smanjivati, a zatim i ukinuti carine za 
poljoprivredne proizvode iz Aneksa III (b).   
 
 

1. januar 2009 -1 juli 2008.:  smanjeno na 50%  
-1 januar 2009.: carine ukinute 

ITA 
 

 3



Član 
Privremenog 
sporazuma 
(SSP-a) 

Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

12 [4b](27) BiH će postepeno smanjivati, a zatim i ukinuti carine za 
poljoprivredne proizvode iz Aneksa III (c).   

1 januar 2011 -1 juli 2008:  smanjeno na 75%  
-1 januar 2009: smanjeno na 50% 
-1 januar 2010: smanjeno na 25% 
-1 januar 2011: carine ukinute 

ITA 
 

12 [4b](27) BiH će postepeno smanjivati, a zatim i ukinuti carine za 
poljoprivredne proizvode iz Aneksa III (d).   

1 januar 2013 -1. juli 2008.:  smanjeno na 90%  
-1. januar 2009.: smanjeno na 80% 
-1. januar 2010.: smanjeno na 60% 
-1. januar 2011.: smanjeno na 40% 
-1. januar 2012.: smanjeno na 20% 
-1. januar 2013.: carine ukinute 

ITA 
 

12 [4c](27) BiH će ukinuti carine u okviru kvota za poljoprivredne 
proizvode iz Aneksa III(e).  

1 juli 2008 
 
 

 ITA 
 

12 [5] (27) Protokolom 7 utvrđuju se aranžmani koji se primjenjuju na vina 
i alkoholna pića:  

• ukinuti carine na uvoz iz Zajednice kvalitetnog 
pjenušavog vina i vina od svježeg grožđa u okviru kvota 
od 6.000 hl  (godišnje povećanje za 1000 hl do 8000 hl) 

• prepoznati, zaštititi i kontrolisati vina i alkoholna pića i 
nazive aromatiziranih vina  

 

1 juli 2008 
 
 

 ITA 
 

13 (28) BiH će ukinuti carine na riblje proizvode u skladu sa Aneksom 
V. 

  ITA 
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14 (29) Strane će istražiti mogućnosti odobravanja daljnjih uzajamnih 
ustupaka za poljoprivredne i riblje proizvode ne kasnije od tri 
godine nakon stupanja na snagu PS-a.  
 
 
 
 
 
 

1 juli 2011  IC 
SCAF 



 
 
 
 

Član 
Privremenog 
sporazuma 
(SSP-a) 

Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
GEOGRAFSKE OZNAKE 
 

   

16(31) Bosna i Hercegovina će zaštititi geografske oznake za 
poljoprivredne i riblje proizvode i prehrambene proizvode osim 
vina i alkoholnih pića utvrđenih na osnovu Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 510/2006.  
 
BiH neće koristiti prethodno registrovana imena, žigove i 
geografske oznake koji ne odgovaraju zahtjevima Uredbe Vijeća 
510/2006.  
 
Razviti institucionalne strukture/zakonodavstvo koje će 
omogućiti zaštitu oznaka porijekla EU.  

Ukidanje 
konfliktnih 
robnih žigova u 
okviru 6 godina 
od stupanja na 
snagu PS-a. (1. 
juli 2014.)  
 
Prestati s 
upotrebom 
uobičajenih 
imena zaštićenih 
Uredbom Vijeća 
510/2006 do 
31.12. 2013. 

 IIP 

19 (34) Strane neće uvoditi nove carine, naknade, količinska ograničenja 
ili mjere jednakog učinka na uvoz ili izvoz, niti će se one koje 
već postoje učiniti restriktivnijim. 

1 juli 2008 
 
 

 MoFTER 
ITA 
 

20 (35) Strane će se suzdržati od i ukinuti sve fiskalne diskriminacijske 
mjere.  
 

1 juli 2008 
 
 

. ITA 
 

26 (41) BiH će prilagoditi državne monopole kako bi osigurala da ne 
bude diskriminacije između državljana država članica Evropske 
unije i Bosne i Hercegovine u pogledu uslova pod kojima se 
roba nabavlja i plasira na tržištu. 

1 juli 2008 
 
 

 MoFTER  
CCBH 
FMEMI 
MEEDRS 
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Član 
Privremenog 
sporazuma 
(SSP-a) 

Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
TRANSPORT 
 

   

32 (59 [1]) Strane će odobriti neograničen pristup tranzitnom saobraćaju 
kroz svoje teritorije.  
 
Strane se slažu da će pojednostaviti protok roba željeznicama i 
cestom, bilo bilateralno ili u tranzitu.  

1 juli 2008 
 
 

 MCT  
MCTFBH  
MCTRS 

 
TEKUĆA PLAĆANJA 
 

   

33 (60) BiH će odobriti plaćanja i transfere na tekući račun platnog 
bilansa između Zajednice i Bosne i Hercegovine, u slobodno 
konvertibilnoj valuti i u skladu s članom VII članova 
Sporazuma IMF-a.  

1 juli 2008 
 
 

 MFT 
CBBH 
MFFBH 
MFRS 

 
KONKURENCIJA 
 

   

36(71)  
BiH će uspostaviti nezavisno javno tijelo za državnu pomoć u 
okviru dvije godine od stupanja na snagu PS-a.  
 
 
Godišnje izvještavanja o državnoj pomoći  
 

 
1 juli 2010 

 
 
 

MoFTER 
CCBH 
MFT 
CBBH 
MFRS 
MFFBIH 

 
BiH će ustanoviti inventar programa pomoći u roku od najviše 
četiri godine od stupanja na snagu PS-a. 

BiH će uskladiti programe pomoći sa kriterijima Zajednice o 
pravilima konkurencije.  

 
1 juli 2012 

 MoFTER 
CCBH 
MFT 
CBBH 
MFRS 
MFFBIH 
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Član 
Privremenog 
sporazuma 
(SSP-a) 

Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 Do kraja  pete godine od stupanja na snagu Privremenog 
sporazuma, Bosna i Hercegovina će dostaviti svoje iznose BDP-
a usklađene na nivou NUTS-a II.  
 

 
1 juli 2013  

 MoFTER 
MFT 
CBBH 
BHAS 
MFRS 
MFFBIH 
 

 BiH će uspostaviti samostalno operativno konkurencijsko tijelo.  
 
 
 
 
 
 
 
 

  CCBH 

 
JAVNA PREDUZEĆA 

   

37 (72) Do kraja treće godine od stupanja na snagu ovog sporazuma, 
Bosna i Hercegovina će na javna preduzeća i preduzeća kojima 
su dodijeljena posebna i isključiva prava primijeniti principe 
utvrđene u Ugovoru o EZ-u, s posebnim naglaskom na član 86. 
Posebna prava javnih preduzeća tokom prijelaznog perioda 
neće uključivati mogućnost nametanja kvantitativnih 
ograničenja ili mjera koje imaju jednak učinak na uvoz iz 
Zajednice u Bosnu i Hercegovinu. 
 
 
 
 
 

 
1 juli 2011 

 MoFTER 
FMDEC  
MEEDRS 
CCBH 
MFT 
MFRS 
MFFBIH 
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Član 
Privremenog 
sporazuma 
(SSP-a) 

Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
PRAVO INTELEKTUALNE, INDUSTRIJSKE I TRGOVINSKE 
SVOJINE  
 

   

38 (73) BiH treba garantovati nivo zaštite sličan onom u Zajednici, 
uključujući efikasnu provedbu.  
 
 
BiH će pristupiti mulitlateralnim konvencijama iz Aneksa VII.  
 
 

1 juli 2013 
 
 
 
1 juli  2013 
 
 

 
 

IIP 

 
CARINE 
 

   

39 (97) Strane će uspostaviti saradnju u ovoj oblasti u cilju približavanja 
carinskog sistema i zakonodavstva Bosne i Hercegovine 
standardima Zajednice.  
Pravila o uzajamnoj administrativnoj pomoći između Strana u 
oblasti carine utvrđena su u Protokolu 5. 

  MoFTER 
ITA 
BHAS 

 
INSTITUCIONALNE, OPĆE I ZAVRŠNE ODREDBE  
 

   

45 (122) U okviru ovog sporazuma, svaka strana obavezuje se da će 
osigurati da fizička i pravna lica druge strane imaju pristup, bez 
diskriminacije u odnosu na vlastite državljane, nadležnim 
sudovima i upravnim organima strana radi zaštite svojih ličnih i 
imovinskih prava. 
 

  MJ 
HJPC 
MJFBH  
MJRS 
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Član 
Privremenog 
sporazuma 
(SSP-a) 

Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

47 (124) 
U oblastima koje su obuhvaćene ovim sporazumom i ne 
dovodeći u pitanje posebne odredbe koje on sadrži: rješenja 
koja Bosna i Hercegovina primijeni u odnosu na Zajednicu ne 
smiju dovesti ni do kakve diskriminacije između država 
članica, njihovih državljana, preduzeća ili firmi; 

  MJ 
HJPC 
MJFBH  
MJRS 

52 (17)  BIH će zaključiti konvenciju o regionalnoj saradnji sa svakom 
drugom zemljom kandidatom za pristup Evropskoj uniji koja 
nije obuhvaćena Procesom stabilizacije i pridruživanja u bilo 
kojoj oblasti saradnje koju obuhvata ovaj sporazum. Takva 
konvencija bi trebalo da ima za cilj postepeno usklađivanje 
bilateralnih odnosa između Bosne i Hercegovine i te zemlje s 
relevantnim segmentom odnosa između Zajednice i te zemlje. 
 
BiH će prije isteka prijelaznog perioda iz člana 3. zaključiti 
sporazum s Turskom o  uspostavljanju prostora slobodne 
trgovine, te liberalizacije poslovnog nastanjivanja i pružanja 
usluga između njih na nivou koji odgovara ovom sporazumu u 
skladu s članom V. GATT-a.  
 
 
 

  MFA 
 
 
 
 
 
 
 
MoFTER 
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AKCIONI PLAN SPROVOĐENJA OBAVEZA IZ SSP-A  
 
2. DODATNE OBAVEZE U OKVIRU SSP-A  
 
 
Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 

institucija BiH  
 

UNUTRAŠNJE TRŽIŠTE 
 

   

 
RADNICI 
 

   

47-49 Strane će osigurati jednak tretman radnika koji su zakonito 
zaposleni na svojim teritorijama. 
 

Stupanjem na 
snagu SSP-a 
 

 MJ 
MCA 

 
POSLOVNO NASTANJIVANJE  
 

   

50-56 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Svaka strana će odobriti firmi druge strane tretman koji 
nije manje povoljan od tretmana koji daje vlastitim 
firmama ili bilo kojoj drugoj firmi iz treće zemlje u 
pogledu poslovnog nastanjivanja.  
 
Svaka strana će odobriti subsidijarnim društvima i 
podružnicama  društava druge strane osnovanim na 
njihovima teritorijama, tretman koji nije manje povoljan od 
tretmana koji daje vlastitim društvima i podružnicama 
društava, ili bilo kojem društvu treće zemlje ili 
supsidijarnog društva i podružnice u pogledu rada.  
 
 
 

 
Stupanjem na 
snagu SSP-a 
 
 
 
Stupanjem na 
snagu SSP-a 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

MoFTER 
MJ 
MJFBH 
MJRS  
 
MoFTER 
MJ 
MJFBH 
MJRS  
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

50-56 
 

Strane će utvrditi modalitete za proširenje prava poslovnog 
nastanjivanja na svoje državljane, radi pokretanja 
privrednih djelatnosti kao samozaposlenih lica.  
 
 
Subsidijarna društva i podružnice društava Zajednice imat 
će pravo korištenja i uzimanja u najam nekretnina u Bosni 
i Hercegovini; Subsidijarana društva Zajednice također će 
imati pravo sticanja i   uživanja vlasničkih prava nad 
nekretninama kao i društva Bosne i Hercegovine, a u 
pogledu javnih dobara/dobara od općeg interesa, ista 
prava koja uživaju društva Bosne i Hercegovine, kad su ta 
prava potrebna za obavljanje privrednih djelatnosti radi 
kojih su osnovana. 
 
 
Strane će preispitati mogućnosti za proširenjem 
spomenutih prava na podružnice društava iz Zajednice.  
 
1.Ne dovodeći u pitanje bilo koju suprotnu odredbu 
sadržanu u Multilateralnom sporazumu o uspostavljanju 
Zajedničkog evropskog zračnog prostora4 (u daljnjem 
tekstu: ECAA), odredbe ovog poglavlja neće se 
primjenjivati na usluge zračnog prijevoza, prijevoza 
unutrašnjim plovnim putevima te kabotažu u pomorskom 
prijevozu. 
2. Vijeće za stabilizaciju i pridruživanje može dati 

četiri godine nakon 
stupanja na snagu 
SSP-a 
 
 
Stupanjem na 
snagu SSP-a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
četiri godine nakon 
stupanja na snagu 
SSP-a 
 

 MoFTER 
MJ 
MJFBH 
MJRS  
 
 
MoFTER 
MJ 
MJFBH 
MJRS  
 
 
 
 
 
 
 
MCT 
BHCDA 

                                                 
4  Multilateralni sporazum između Evropske zajednice i njenih država članica: Republike Albanije, Bosne i Hercegovine, Republike Bugarske, Republike Hrvatske, Bivše 
Jugoslovenske Republike Makedonije, Republike Island, Republike Crne Gore, Kraljevine Norveške, Rumunije, Republike Srbije i Privremene uprave misije Ujedinjenih naroda na Kosovu 
o uspostavljanju Zajedničkog evropskog zračnog prostora (Sl. gl. L 285, 16.10.2006., str. 3) 



preporuke da se 
poboljša poslovno nastanjivanje i poslovanje u područjima 
obuhvaćenim stavom 1. 

Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
PRUŽANJE USLUGA 
 

   

57-59 Strane se obavezuju da će postepeno omogućavati da 
usluge pružaju njihova društva ili državljani s poslovnim 
nastanom u strani kojoj ne pripada lice kojem su te usluge 
namijenjene. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Strane će ukinuti sve mjere koje mogu imati ograničavajući 
ili diskriminacijski učinak na slobodno pružanje usluga u 
međunarodnom pomorskom transportu.  
 
Kako bi se osigurao koordiniran razvoj i postepena 
liberalizacija transporta između strana, prilagođenih 
njihovim uzajamnim komercijalnim potrebama, uslovi 
zajedničkog pristupa tržištu u zračnom saobraćaju uređuju 
se ECAA-om. 
 
Bosna i Hercegovina će svoje zakonodavstvo, uključujući 
administrativna, tehnička i druga prvila, prilagoditi 
zakonodavstvu Zajednice koje se u određenom trenutku 
primjenjuje u zračnom, pomorskom, unutrašnjem 
vodenom  i kopnenom saobraćaju, i to u onoj mjeri u 

četiri godine nakon 
stupanja na snagu 
SSP-a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stupanjem na 
snagu SSP-a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
od stupanja na 
snagu SSP-a 
 
 

 MJ 
MFT 
MoFTER 
MJFBH 
MJRS 
MFFBH 
MFRS 
FMDEC 
MEEDRS 
 
 
 
MCT 
MCTFBH 
MCTRS  
 
 
BHCDA 
 
 
 
 
 
MCT 
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kojoj to služi liberalizaciji i zajedničkom pristupu 
tržištima strana, te olakšava kretanje putnika i roba. 

 
 

Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
TEKUĆA PLAĆANJA I KRETANJA KAPITALA  
 

   

60-62 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

U pogledu transakcija na kapitalnom računu i 
finansijskom računu platnog bilansa, nakon stupanja na 
snagu ovog sporazuma, strane će osigurati slobodno 
kretanje kapitala u vezi s direktnim ulaganjima u društva 
koja su osnovana u skladu sa zakonima zemlje domaćina i 
s ulaganjima koja su obavljena u skladu s odredbama iz 
Poglavlja II. GlaveV., kao i likvidaciju ili povrat tih 
ulaganja i bilo kakve dobiti nastale na osnovu njih.  
 
U pogledu transakcija na kapitalnom i finansijskom 
računu platnog bilansa, nakon  stupanja  na snagu  ovog  
sporazuma, strane će osigurati slobodno kretanje kapitala 
u vezi s potraživanjima koja se odnose na komercijalne 
transakcije ili pružanje usluga u kojima učestvuje lice koje 
ima prebivalište u jednoj od strana, kao i u vezi s 
finansijskim zajmovima i kreditima s rokom dospijeća 
dužim od jedne godine. 
 
 Bosna i Hercegovina odobrit će kupovinu nekretnina u 
BiH državljanima zemalja članica EU. 
 U roku od šest godina od stupanja na snagu ovog 
sporazuma, Bosna i Hercegovina  postepeno će 
prilagođavati svoje zakonodavstvo u vezi sa sticanjem 
nekretnina u Bosni i Hercegovini kako bi državljanima 

Stupanjem na 
snagu SSP-a 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stupanjem na 
snagu SSP-a 
 
 
 
 
 
 
 
Stupanjem na 
snagu SSP-a 
 
šest godina nakon 
stupanja na snagu 
SSP-a 

 
 

MFT 
MFFBH 
MFRS 
MJ 
MJFBH 
MJRS 
CBBH 
DEP 

 13



 
 

članica Evropske unije osigurala isti tretman kao i svojim 
državljanima. 

Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

62 
 

Strane će također osigurati, od pete godine od stupanja na 
snagu ovog sporazuma, slobodno kretanje kapitala u vezi 
s portfelj ulaganjima i finansijskim zajmovima i kreditima 
s rokom dospijeća kraćim od jedne godine.  

Tokom prvih pet godina od dana stupanja na snagu ovog 
sporazuma, strane će preduzimati mjere koje 
omogućavaju stvaranje potrebnih uslova za daljnju 
postepenu primjenu pravila Zajednice o slobodnom 
kretanju kapitala. 
 
Po isteku pete godine od dana stupanja na snagu ovog 
sporazuma, Vijeće za stabilizaciju  i pridruživanje utvrdit 
će modalitete za potpunu primjenu pravila Zajednice o 
kretanju kapitala. 
 

 
 
 
 
 
od pete godine 
nakon stupanja na 
snagu SSP-a 
 
 
 
tokom prvih pet 
godina nakon 
stupanja na snagu 
SSP-a  

 

  

 
PRIBLIŽAVANJE ZAKONODAVSTVA  

 

   

70 Postupno približavanje zakonodavstva BiH acquis-u 
Zajednice.   
 
 
 
 
Bosna i Hercegovina će također, u dogovoru s Evropskom 
komisijom, dogovoriti na koji način će pratiti detaljan 
postupak za praćenje provedbe približavanja 
zakonodavstva i radnji koje treba preduzeti na provođenju 
zakona.  

Približavanje će 
početi na dan 
potpisivanja SSP-a 
i postepeno će biti 
proširen na sve 
elemente acquis-a 
Zajednice 
spomenute u SSP-u 
do kraja 
prijelaznog perioda 
od 6 godina. 

 DEI 
 
 
 
 
 
SAAC 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
JAVNE NABAVKE 
 

   

74 Društvima Zajednice, osnovanim u Bosni i Hercegovini bit 
će omogućen pristup procedurama za dodjelu ugovora u 
Bosni i Hercegovini, uz tretman ne manje povoljan od 
tretmana koji se daje društvima iz Bosne i Hercegovine. 
 
Društvima Zajednice koja nisu osnovana u Bosni i 
Hercegovini bit će omogućen pristup procedurama za 
dodjelu ugovora o javnim nabavkama u Bosni i 
Hercegovini, uz tretman ne manje povoljan od tretmana 
koji je dodijeljen društvima iz Bosne i Hercegovine, 
najkasnije pet godina nakon stupanja na snagu ovog 
sporazuma 
 
Vijeće za stabilizaciju i pridruživanje periodično će 
ispitivati mogućnost da Bosna i Hercegovina svim 
društvima Zajednice omogući pristup procedurama za 
dodjelu ugovora o javnim nabavkama u Bosni i 
Hercegovini. Bosna i Hercegovina će Vijeću za 
stabilizaciju i pridruživanje dostavljati godišnje izvještaje 
o mjerama koje je preduzela kako bi povećala 
transparentnost i osigurala efikasno sudsko preispitivanje 
odluka donesenih u oblasti javnih nabavki.  

 

 

Od stupanja na 
snagu SSP-a 
 
 
 
U petogodišnjem 
prijelaznom 
periodu BiH će 
osigurati postupno 
smanjenje 
postojećih 
povlastica kako bi 
stopa povlastica 
nakon stupanja na 
snagu SSP-a 
iznosila maksimum 
od 15% u prvoj, i 
drugoj godini, 
maksimum od 10% 
u trećoj i četvrtoj 
godini, te 
maksimum od 5% 
u petoj godini.  
 

 PPA 
MFT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SAAC 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
STANDARDIZACIJA, MJERITELJSTVO, AKREDITACIJA I 
OCJENJIVANJE USKLAĐENOSTI 
 

   

75 Bosna i Hercegovina preduzet će neophodne mjere kako bi 
postepeno postigla usaglašenost s tehničkim propisima 
Zajednice i evropskim postupcima standardizacije, 
mjeriteljstva, akreditacije i ocjenjivanja usklađenosti. 

Od stupanja na 
snagu SSP-a 

 MoFTER 
IS 
BATA 
IM 

 
ZAŠTITA POTROŠAĆA 
 

   

76 Strane će sarađivati s ciljem usklađivanja standarda za 
zaštitu potrošača u Bosni i Hercegovini sa istim 
standardima u Zajednici.  
 

Od stupanja na 
snagu SSP-a. 

 MSA  
NGO – 
Consumers 
protection 

 
USLOVI RADA I JEDNAKE MOGUĆNOSTI 
 

   

77 Bosna i Hercegovina postepeno će usklađivati svoje 
zakonodavstvo sa zakonodavstvom Zajednice u oblasti 
uslova rada, naročito zdravlja i sigurnosti na radu, te 
jednakih MOGUĆNOSTI mogućnosti.  

 

 

 

 

Od stupanja na 
snagu SSP-a 

 MJ 
DEI 
MCA  
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
PRAVDA, SLOBODA I SIGURNOST 
 

   

 
JAČANJE INSTITUCIJA I VLADAVINA PRAVA 
 

   

78 Strane će u međusobnoj saradnji u oblasti pravosuđa i 
unutrašnjih poslova pridavati posebnu važnost 
učvršćivanju vladavine zakona i jačanju institucija na 
svim nivoima u oblasti uprave općenito, a naročito u 
provođenju zakona i izvršavanju sudskih presuda. 
Saradnja će naročito imati za cilj jačanje nezavisnosti 
sudstva i unapređivanje njegove efikasnosti i 
institucionalnih kapaciteta, jednakost u postupanju, razvoj 
odgovarajućih struktura policijskih, carinskih i drugih 
organa za provođenje zakona, uz pružanje adekvatne 
obuke i borbe protiv korupcije i organiziranog kriminala.  
 

  MJ 
MS 
HJPC 
MJFBH 
MJRS 
MIAFBH 
MIARS 
ITA 

 
ZAŠTITA LIČNIH PODATAKA 
 

   

79 Bosna i Hercegovina će stupanjem na snagu ovog 
sporazuma uskladiti svoje zakonodavstvo vezano za 
zaštitu ličnih podataka s pravom Zajednice i drugim 
evropskim i međunarodnim zakonodavstvom o 
privatnosti. Bosna i Hercegovina uspostavit će nezavisna 
nadzorna tijela s dovoljnim finansijskim i ljudskim 
potencijalima s ciljem efikasnog praćenja i garantiranja 
provođenja nacionalnog zakonodavstva o zaštiti ličnih 

Nakon stupanja na 
snagu SSP-a 

 SIPA 
MS 
MJ 
Agencija za 
zaštitu ličnih 
podataka 
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podataka.  
 
 

Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
VIZA, UPRAVLJANJE GRANICOM, AZIL I MIGRACIJE 
 

   

80 Strane će sarađivati po pitanjima viza, kontrola granica, 
azila i migracija, i ustanovit će okvir za tu saradnju, 
uključujući i saradnju na regionalnom nivou, uzimajući u 
obzir i, po potrebi, u potpunosti se oslanjajući na ostale 
postojeće inicijative u toj oblasti, po potrebi. 

 

 

  MS 

 
SPREČAVANJE I KONTROLA ILEGALNE IMIGRACIJE I 
PONOVNI PRIHVAT (READMISIJA) 
 

   

81 
 

Strane će sarađivati s ciljem sprečavanja i kontrole ilegalne 
imigracije. Bosna i Hercegovina i države članice EU slažu 
se da će ponovo prihvatiti sve svoje državljane koji 
nelegalno borave na njihovim teritorijama  
Strane će sklopiti i potpuno provesti Sporazum o 
readmisiji, uključujući i obavezu ponovnog prihvatanja 
državljana drugih zemalja i lica bez državljanstva. Države 
članice Evropske unije i Bosna i Hercegovina osigurat će 
svojim državljanima odgovarajuće identifikacione 
dokumente i pružiti im administrativne olakšice potrebne 
u tu svrhu. Bosna i Hercegovina se slaže da će 
zaključavati sporazume o readmisiji s drugim zemljama 
Procesa stabilizacije i pridruživanja i obavezuje se da će 
preduzimati sve neophodne  mjere na osiguranju 

 Sporazum o readmisiji je stupio 
na snagu 1. januara 2008. 

MS 
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fleksibilnog i brzog sprovođenja svih sporazuma o 
readmisiji. 
 
 

Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

  
PRANJE NOVCA I FINANSIRANJE TERORIZMA 
 

   

82 Strane će sarađivati s ciljem sprečavanja upotrebe svojih 
finansijskih sistema za pranje prihoda od krivičnih djela 
općenito, a naročito prekršaja povezanih s drogom, kao i u 
svrhu finansiranja terorizma. 

  MS 
 
 
 
 
 
 

 
SARADNJA PO PITANJU NEDOZVOLJENIH DROGA 
 

   

83 Strane će sarađivati s ciljem osiguranja uravnoteženog i 
jedinstvenog pristupa pitanju droga. Aktivnosti po pitanju 
droga imat će za cilj jačanje struktura za borbu protiv 
nedozvoljenih droga, smanjenje ponude, trgovine i 
potražnje za nedozvoljenim drogama, i uspješno nošenje 
sa zdravstvenim i socijalnim posljedicama zloupotrebe 
droga kao i efikasniju kontrolu prekursora. Aktivnosti će 
se zasnivati na zajednički dogovorenim principima u 
skladu sa Strategijom EU za suzbijanje zloupotrebe droga.  
 
 
 
 
 
 
 

  MS 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
SPREČVANJE I BORBA PROTIV ORGANIZIRANOG KRIMINALA 
I DRUGIH NEZAKONITIH AKTIVNOSTI 
 

   

84   Strane će sarađivati na sprečavanju i borbi protiv 
kriminalnih i nezakonitih aktivnosti, organiziranih ili 
drugih, poput: 

a) krijumčarenja i trgovine ljudima; 

b) prevare u privrednom poslovanju, a posebno 
krivotvorenja novca, nezakonitih transakcija 
vezanih za proizvode poput industrijskog 
otpada, radioaktivnih materijala i transakcija 
koje obuhvataju nezakonite, krivotvorene ili 
piratske proizvode; 

c) korupcije u privatnom i javnom sektoru, 
posebno one koja se odnosi na 
netransparentnu upravnu praksu; 

d) fiskalne prevare; 

e) proizvodnje i prometa nedozvoljenim 
drogama i psihotropnim supstancama; 

f) krijumčarenja; 

g) nedozvoljene trgovine oružjem;  

h) krivotvorenja dokumenata; 

  MS 
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i) nedozvoljene trgovine automobilima; 

j) kompjuterskog kriminala. 
 

Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
SUZBIJANJE TERORIZMA 
 

   

85 Strane se slažu da će surađivati kako bi spriječile i suzbile  
terorizam i njegovo finansiranje.  
 
 

  MS 

    
 
POLITIKE SARADNJE 
 

   

 
EKONOMSKA I TRGOVINSKA POLITIKA  
 

   

87 Strane će surađivati i na taj način olakšati ekonomske 
reforme da bi poboljšale razumijevanje osnova svojih 
privreda kao i formuliranje i provođenje ekonomske 
politike u tržišnim privredama 
Saradnja će imati za cilj i jačanje vladavine prava u 
oblasti poslovanja putem stabilnog i nediskriminirajućeg 
pravnog okvira vezanog za trgovinu.  

 

 

 

 

  MFT 
MFRS 
MFFBIH 
DEP 
 
 
 
 
 
MJ 
MoFTER 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 

institucija BiH  
 
STATISTIČKA SARADNJA 
 

   

88 Ugovorne strane će surađivati na prioritetne oblasti 
vezane za pravnu tečevinu (acquis) Zajednice u oblasti 
statistike. Ona će biti usmjerena na izradu efikasnih i  
održivih statistički sistem kojima se mogu osigurati 
uporedivi, pouzdani, objektivni i tačni podaci potrebni za 
planiranje i praćenje procesa tranzicije i reforme u Bosni i 
Hercegovini. Njome bi se trebalo omogućiti Agenciji za 
statistiku Bosne i Hercegovine da bolje ispunjavaju 
potrebe svojih nacionalnih i međunarodnih klijenata. 
Statistički sistem treba biti u skladu sa osnovnim 
statističkim principima UN-a, Kodeksom statističke 
prakse EU i odredbama evropskog prava u oblasti 
statistike, te bi trebalo da se razvija u pravcu pravne 
tečevine (acquisa) Zajednice.  
 

  BHAS 
FZS 
RZRS 

 
BANKARSTVO, OSIGURANJE I DRUGE FINANSIJSKE USLUGE 
 

   

89 Ugovorne strane usmjerit će se na prioritete vezane za 
pravnu tečevinu (acquis) Zajednice. Saradnja će imati za 
cilj uspostavu i izgradnju odgovarajućeg okvira za 
podsticanje bankarstva, osiguranja i ostalih sektora 
finansijskih usluga u BiH.  
 
 

  FBA 
BARS 
IABH 
MFT 
MFBH 
MFRS 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
REVIZIJA I FINANSIJSKA KONTROLA 
 

   

 Strane će sarađivati za prioritetne oblasti vezane za 
pravnu tečevinu (acquis) Zajednice u oblastima unutrašnje 
finansijske kontrole u javnom sektoru (PIFC) i vanjske 
revizije, naročito, izradom i usvajanjem odgovarajućih 
propisa u skladu s međunarodnoprihvaćenim standardima 
kontrole i revizije, te metodologijama i najboljom 
praksom EU. Saradnja će također biti usmjerena na 
jačanje kapaciteta i obuke za institucije s ciljem razvijanja 
unutrašnje finansijske kontrole u javnom sektoru kao i 
vanjske revizije u Bosni i Hercegovini, koja također 
podrazumijeva uspostavljanje i jačanje centralnih jedinica 
za usklađivanje sistema za finansijsko upravljanje i 
kontrolu i za sisteme unutrašnje revizije.  

 

  MFT 
MFRS 
MFFBIH 

 
PROMOVIRANJE I ZAŠTITA INVESTICIJA 
 

   

91 Ugovorne strane će surađivati na stvaranju povoljne klime 
za privatne investicije, i domaće i strane, što je značajno za 
ekonomski i industrijski oporavka Bosne i Hercegovine.  
 
 
 
 

  FIPA 
MoFTER 
MJ 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
SARADNJA U OBLASTI INDUSTRIJE 
 

   

92 Saradnja će biti usmjerena na promoviranje modernizacije 
i restrukturiranje industrije i pojedinih sektora u Bosni i 
Hercegovini. Njome će biti obuhvaćena i industrijska 
saradnja između ekonomskih subjekata, s ciljem jačanja 
privatnog sektora pod uslovima koji osiguravaju zaštitu 
okoliša.  

Inicijative u pogledu industrijske saradnje odražavat će 
prioritete koje odrede obje strane.  One će uzeti u obzir 
regionalne aspekte industrijskog razvoja, pri čemu će se, 
po potrebi, promovirati međudržavna partnerstva. Tim 
inicijativama naročito će se nastojati uspostaviti 
odgovarajući okvir za preduzeća, poboljšati upravljanje, 
znanje i iskustvo (know-how), te promovirati tržište, 
tržišna transparentnost i poslovno okruženje.   

U okviru saradnje vodit će se računa o pravnoj tečevini 
(acquisu) Zajednice u oblasti industrijske politike.  
 

  MoFTER 
FMEMI 
MEEDRS 
MCA 
FMES 
MSTRS 

 
MALA I SREDNJA PREDUZEĆA 
 

   

93 Saradnja između strana bit će usmjerena na razvoj i jačanje 
malih i srednjih preduzeća (MSP) u privatnom sektoru, i  
posebno će se voditi računa o prioritetima koji se tiču 
pravne tečevine (acquisa) Zajednice u oblasti MSP, kao i o 

  MoFTER 
FMDEC 
MEEDRS 
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deset smjernica utvrđenih u Evropskoj povelji o malim 
preduzećima.  
 
 
 

Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
TURIZAM 
 

   

94 Saradnja između strana u oblasti turizma bit će uglavnom 
usmjerena na unapređenje razmjene informacija o turizmu 
(putem međunarodnih mreža, banki podataka, itd.), 
jačanje saradnje između turističkih preduzeća, stručnjaka i 
vlada i njihovih nadležnih agencija u oblasti turizma i 
prenošenje znanja i iskustva (know-how) (putem obuke, 
razmjena i seminara). U okviru saradnje posebno će se 
voditi računa o pravnoj tečevini (acquisu) Zajednice koji 
se odnosi na ovaj sektor. Saradnja se može odvijati i na 
regionalnom nivou.   
 

  MoFTER 
FMET 
MTTRS 
DEI 

 
POLJOPRIVREDA I POLJOPRIVREDNO – INDUSTRIJSKI 
SEKTOR 
 

   

95 
 

Saradnja između strana bit će usmjerena na prioritetne 
oblasti pravne tečevine (acquis) Zajednice koje se tiču 
poljoprivrede, veterinarstva i fitosanitarne zaštite. Saradnja 
će naročito biti usmjerena na modernizaciju i 
restrukturiranje poljoprivrede i poljoprivredno-
industrijskog sektora u Bosni i Hercegovini, posebno kako 
bi se ispunili veterinarski i fitosanitarni zahtjevi Zajednice, 
kao i na podršku postepenom usklađivanju zakonodavstva i 
prakse Bosne i Hercegovine s pravilima i standardima 
Zajednice.  

  MoFTER 
MAFBH 
MARS 
VOBH 
UZZB 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
RIBARSTVO 
 

   

96 Strane će ispitati mogućnost utvrđivanja oblasti od 
zajedničkog interesa u sektoru ribarstva. U okviru 
saradnje posebno će se voditi računa o prioritetima pravne 
tečevine (acquisa) Zajednice u oblasti ribarstva, 
uključujući poštivanje međunarodnih obaveza koje se tiču 
pravila međunarodnih i regionalnih ribolovnih 
organizacija o upravljanju i očuvanju ribljih resursa.   
 

  MoFTER 
MAFBH 
MARS 
VOBH 
UZZB 
AFS 

 
CARINE 
 

   

97 Strane će uspostaviti saradnju u ovoj oblasti kako bi 
garantirale poštivanje svih odredbi koje treba da budu 
usvojene u oblasti trgovine i postigle usklađenost 
carinskog sistema Bosne i Hercegovine sa sistemom 
Zajednice, čime se doprinosi otvaranju puta za  mjere 
liberalizacije koje su planirane ovim sporazumom, te 
postepenom usklađivanju carinskog zakonodavstva Bosne 
i Hercegovine s pravnom tečevinom (acquisem) 
Zajednice.  

 

 

  MoFTER 
ITA 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
OPOREZIVANJE 
 

   

98 Strane će uspostaviti saradnju u oblasti oporezivanja, 
uključujući mjere usmjerene na daljnju reformu fiskalnog 
sistema i restrukturiranje poreske uprave kako bi se 
osiguralo efikasnije ubiranje poreza i pospiješilo 
suzbijanje protiv poreskih prevara.  

U okviru saradnje posebno će se voditi računa o 
prioritetima pravne tečevine (acquisa) Zajednice u oblasti 
oporezivanja i suzbijanja štetne konkurencije u 
oporezivanju. Također će biti pokrenuta saradnja za 
povećanje transparentnosti i borbu protiv korupcije, te 
uključena i razmjena informacija s državama članicama 
Evropske unije u nastojanju da se olakša provođenje 
mjera kojima se sprečavaju poreske prevare, utaje ili 
izbjegavanje poreza. Bosna i Hercegovina će također 
sklopiti sve potrebne bilateralne sporazume s državama 
članicama u skladu s posljednjim ažuriranim Modelom 
ugovora OECD-a o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja 
porezima na dohodak i na imovinu, kao i na osnovu 
Modela sporazuma OECD-a o razmjeni informacija o 
pitanjima koja se tiču poreza, ukoliko je država članica, 
podnosilac zahtjeva, njegov potpisnik.   
 

  ITA 
MFFBH 
MFRS 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
SOCIJALNA SARADNJA 

 

   

99 Strane će sarađivati kako bi olakšale reformu politike 
zapošljavanja u Bosni i Hercegovini, u kontekstu ojačanih 
ekonomskih reformi i integracije. Saradnjom će se također 
nastojati podržati prilagođavanje sistema socijalne 
sigurnosti Bosne i Hercegovine novim ekonomskim i 
socijalnim zahtjevima, kako bi se osigurao jednak pristup i 
djelotvorna podrška svim osjetljivim licima i može 
uključiti prilagođavanje zakonodavstva Bosne i 
Hercegovine u pogledu uslova rada i jednakih mogućnosti 
za žene i muškarce, lica s posebnim potrebama i za sva 
osjetljiva lica, uključujući  pripadnike manjina, kao i 
unapređivanje nivoa zaštite zdravlja i sigurnosti radnika, 
uzimajući kao osnovu nivo zaštite koji postoji u Zajednici.  

U okviru saradnje posebno će se voditi računa o 
prioritetima pravne tečevine (acquisa) Zajednice u ovoj 
oblasti. 

 

 

 

 

 

 

 
 

  MCA 
FMLSP 
MHSPRS 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
OBRAZOVANJE I OBUKA 
 

   

100 Strane će sarađivati s ciljem podizanja nivoa općeg 
obrazovanja, kao i stručnog obrazovanja i obuke u Bosni i 
Hercegovini, kao i politike prema mladima i rada 
omladine, uključujući i neformalno obrazovanje. Prioritet 
za sisteme visokog obrazovanja bit će da postignu ciljeve 
Bolonjske deklaracije u okviru međuvladinog Bolonjskog 
procesa.  

Strane će također sarađivati kako bi se osiguralo da 
pristup svim nivoima obrazovanja i obuke u Bosni i 
Hercegovini bude bez ikakve diskriminacije na osnovu 
spola, boje kože, etničkog porijekla ili vjere. Za Bosnu i 
Hercegovinu prioritet treba da bude poštivanje obaveza 
preuzetih u okviru relevantnih međunarodnih konvencija 
koje se odnose na ova pitanja.  

Odgovarajući programi i instrumenti Zajednice doprinijet 
će usavršavanju struktura i aktivnosti vezanih za 
obrazovanje i obuku u Bosni i Hercegovini. 

U okviru saradnje posebno će se voditi računa o 
prioritetima pravne tečevine (acquisa) Zajednice u ovoj 
oblasti. 
 
 
 
 
 
 
 
 

  MCA 
FMES 
MECRS 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
KULTURNA SARADNJA 

 

   

101 Strane se obavezuju da će promovirati saradnju u oblasti 
kulture. Ta saradnja inter alia služi za podizanje nivoa 
međusobnog razumijevanja i poštovanja među 
pojedincima, zajednicama i narodima. Strane se također 
obavezuju da će sarađivati na promociji kulturne 
raznolikosti, naročito u okviru Konvencije UNESCO-a o 
zaštiti i promociji različitosti kulturnog izražavanja.  

 

  MCA 

 
SARADNJA U OBLASTI AUDIO – VIZUELNIH USLUGA 

 

   

102 Strane će sarađivati na promoviranju audiovizuelne 
produkcije u Evropi i na podsticanju koprodukcije u 
oblastima kinematografije i televizije.  

Saradnja bi inter alia mogla uključivati programe i 
mogućnosti za obuku novinara i drugih profesionalaca u 
oblasti medija, kao i tehničku pomoć javnim i privatnim 
medijima, a s ciljem jačanja njihove nezavisnosti, 
profesionalizma i povezanosti s evropskim medijima.  

Bosna i Hercegovina uskladit će svoje politike reguliranja 
sadržajnih aspekata prekograničnog emitiranja s 
politikama Zajednice i svoje zakonodavstvo s relevantnom 
pravnom tečevinom (acquisem) Zajednice. Bosna i 
Hercegovina obratit će posebnu pažnju na pitanja vezana 
za sticanje prava intelektualne svojine na programe koji se 
emituju putem satelita, zemaljske mreže predajnika i 
kablovske mreže.  

 

  MCT 
CRA 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
INFORMACIJSKO DRUŠTVO 

 

   

103 Saradnja će prvenstveno biti usmjerena na prioritete 
pravne tečevine (acquisa) Zajednice koji se odnosi na 
informaciono društvo. Njome će se uglavnom pružiti 
podrška postepenom usklađivanju politika i 
zakonodavstva Bosne i Hercegovine u ovom sektoru s 
politikama i zakonodavstvom Zajednice.  

Strane će sarađivati i u smislu daljnjeg razvoja 
informacionog društva u Bosni i Hercegovini. Globalni 
ciljevi obuhvatit će pripremu cjelokupnog društva za 
digitalno doba, privlačenje investicija i osiguranje 
interoperabilnosti mreža i usluga.  

 

  CRA 
MCT 

 
MREŽE I USLUGE ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA 

 

   

104 Saradnja će prvenstveno biti usmjerena na prioritete 
pravne tečevine (acquis) Zajednice u ovoj oblasti. Njome 
će se uglavnom pružiti podrška postepenom usklađivanju 
politika i zakonodavstva Bosne i Hercegovine u ovom 
sektoru s politikama i zakonodavstvom Zajednice.  

 Strane će sarađivati i u smislu daljnjeg razvoja 
informacionog društva u Bosni i Hercegovini. Globalni 
ciljevi obuhvatit će pripremu cjelokupnog društva za 
digitalno doba, privlačenje investicija i osiguranje 
interoperabilnosti mreža i usluga.  

 
 

  CRA 
MCT 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
INFORMACIJE I KOMUNIKACIJE 

 

   

105 Zajednica i Bosna i Hercegovina preduzet će mjere 
neophodne za stimuliranje međusobne razmjene 
informacija. Prioritet će se dati programima čiji je cilj 
pružanje osnovnih informacija o Zajednici široj javnosti i 
specijaliziranih informacija stručnim krugovima u Bosni i 
Hercegovini.  

 

  CRA 
MCT 

 
TRANSPORT 

 

   

106 
 

Strane će usmjeriti saradnju na prioritete pravne tečevine 
(acquisa) Zajednice u oblasti transporta. 

Saradnja  može posebno imati za cilj restrukturiranje i 
modernizaciju oblika transporta u Bosni i Hercegovini, 
unapređivanje slobodnog kretanja putnika i roba, 
poboljšavanje pristupa transportnom tržištu i kapacitetima 
transporta, uključujući i luke i aerodrome, podršku razvoju 
različitih vidova saobraćajnih infrastruktura u vezi s 
glavnim transevropskim mrežama, posebno jačanje 
regionalnih veza u jugoistočnoj Evropi, u skladu s 
Memorandumom o razumijevanju o razvoju Osnovne 
regionalne transportne mreže, postizanje standarda 
saobraćaja sličnih onima u Zajednici, razvoj transportnog 
sistema u Bosni i Hercegovini koji je kompatibilan i 
usklađen sa sistemom Zajednice, te unapređivanje zaštite 
okoliša u oblasti transporta.  

Protokol 3 o kopnenom transportu.  

 
 

  MCT 
MCTFBH 
MTCRS 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
ENERGIJA 

 

   

107 Saradnja će biti usmjerena na prioritete pravne tečevine 
(acquisa) Zajednice u oblasti energetike, uključujući po 
potrebi i aspekte nuklearne sigurnosti. Ta saradnja bit će 
iskazana principima tržišne ekonomije i temeljena na 
Ugovoru o osnivanju energetske zajednice, te će se 
razvijati s ciljem postepenog integriranja Bosne i 
Hercegovine u evropska energetska tržišta.  

 

  MoFTER 
FMEMI 
MEEDRS 

 
OKOLIŠ 

 

   

108 Strane će razvijati i jačati saradnju u oblasti zaštite okoliša 
sa osnovnim zadatkom zaustavljanja daljnje degradacije i 
poboljšanja postojećeg stanja, s ciljem održivog razvoja.  

Strane će naročito uspostaviti saradnju s ciljem jačanja 
upravnih struktura i procedura radi osiguranja strateškog 
planiranja pitanja u oblasti okoliša i koordinacije između 
relevantnih činilaca, te će se usmjeriti na usklađivanje 
propisa Bosne i Hercegovine s pravnom tečevinom 
(acquisem) Zajednice. Saradnja se također može usmjeriti 
na izradu strategijâ za značajno smanjenje zagađenosti 
zraka i vode na lokalnom, regionalnom i prekograničnom 
nivou, uključujući i otpad i hemikalije, za uspostavljanje 
sistema efikasne, čiste, održive i obnovljive proizvodnje i 
potrošnje energije, te strategija za obavljanje procjene 
uticaja na okoliš i strateške procjene okoliša. Posebna 
pažnja bit će posvećena ratifikaciji i provođenju Protokola 
iz Kjota.  

 

  MoFTER 
FMET 
MARS 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
ISTRAŽIVANJA I TEHNOLOŠKI RAZVOJ 

 

   

109 Strane će podsticati saradnju u oblasti civilnog naučnog 
istraživanja i tehnološkog razvoja zasnovanu na 
obostranoj koristi i uzimajući u obzir raspoloživost 
resursa, adekvatan pristup njihovim programima, zavisno 
od odgovarajućih nivoa djelotvorne zaštite prava 
intelektualne, industrijske i trgovinske svojine. 

U okviru saradnje posebno će se voditi računa o 
prioritetima pravne tečevine (acquisa) Zajednice vezanim 
za oblast istraživanja i tehnološkog razvoja. 

 

  MoFTER 
FMES 
MSTRS 

 
REGIONALNI I LOKALNI RAZVOJ 

 

   

110 Strane će nastojati jačati i razvijati regionalnu i lokalnu 
saradnju, s ciljem doprinošenja ekonomskom razvoju i 
smanjenju regionalnih neuravnoteženosti. Posebna pažnja 
bit će posvećena prekograničnoj, transnacionalnoj i 
međuregionalnoj saradnji.  

U okviru saradnje posebno će se voditi računa o 
prioritetima pravne tečevine (acquisa) Zajednice u oblasti 
regionalnog razvoja. 

 

 
 
 

 

  MoFTER 
FMDEC 
MEEDRS 
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Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
institucija BiH  

 
REFORMA JAVNE UPRAVE 

 

   

111 Saradnja će imati za cilj unapređenje razvoja efikasne i 
odgovorne javne uprave u Bosni i Hercegovini,  
dopunjavajući reformske napore preduzete do sada u ovoj 
oblasti.  
Saradnja u toj oblasti uglavnom će biti usmjerena na 
izgradnju institucija, u skladu sa zahtjevima Evropskog 
partnerstva, i uključivat će aspekte poput izrade i 
provođenja transparentnih i nepristrasnih procedura odabira 
zaposlenih, upravljanja ljudskim potencijalima i 
napredovanja u službi, stalne obuke, promoviranja etike u 
okviru javne uprave i jačanja procesa donošenja politika. 
Prilikom provođenja reformi pažnja će biti posvećena 
ciljevima fiskalne održivosti, uključujući i aspekte fiskalne 
strukture. Saradnjom će biti obuhvaćeni                 svi nivoi 
javne uprave u Bosni i Hercegovini  ercegovini. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  PARCO 
MFT 
MFRS 
MFFBIH 

Član SSP-a   Obaveze Rokovi Trenutno stanje/Sljedeći koraci Nadležna 
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institucija BiH  
 
FINANSIJSKA SARADNJA 

 

   

112-114 Radi postizanja ciljeva ovog sporazuma i u skladu s čl. 5., 
113. i 115., Bosna i Hercegovina može primiti od 
Zajednice finansijsku pomoć u obliku grantova i zajmova, 
uključujući zajmove Evropske investicione banke. Pomoć 
Zajednice uslovljena je napretkom u zadovoljavanju 
političkih kriterija iz Kopenhagena, a posebno napretkom 
u ispunjavanju konkretnih prioriteta Evropskog 
partnerstva. U obzir će se uzeti i procjena iz godišnjih 
izvještaja o napretku Bosne i Hercegovine. Pomoć 
Zajednice također će zavisiti od uslova Procesa 
stabilizacije i pridruživanja, posebno u pogledu obaveze 
primaoca da provede demokratske, ekonomske i 
institucionalne reforme. Pomoć koja se dodjeljuje Bosni i 
Hercegovini bit će namijenjena za zadovoljavanje 
utvrđenih potreba,  dogovorenih prioriteta i odražavati 
sposobnost apsorpcije i, po potrebi, isplate i primjene 
preduzetih mjera za reformu i restrukturiranje privrede. 

Finansijska pomoć u obliku grantova može se pružati u 
skladu s relevantnom uredbom Vijeća u okviru 
višegodišnjeg indikativnog okvirnog programa i na 
osnovu godišnjih akcionih planova koje Zajednica 
utvrđuje nakon konsultacija s Bosnom i Hercegovinom. 

Finansijska pomoć Zajednice može obuhvatiti bilo koju 
oblast saradnje, posebno vodeći računa o pravosuđu i 
unutrašnjim poslovima, usklađivanju zakonodavstva i 
ekonomskom razvoju. 

Kako bi se omogućilo optimalno korištenje raspoloživih 
sredstava, strane će osigurati da doprinosi Zajednice budu 
ostvareni u tijesnoj koordinaciji s doprinosima iz drugih 

  MFT 
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izvora, poput doprinosa iz država članica, drugih zemalja i 
međunarodnih finansijskih institucija. 

U tu svrhu strane će redovno razmjenjivati informacije o 
svim izvorima pomoći. 
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